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Թիվ 1 արձանագրության 3-րդ հոդված

Մարդու` իր կարծիքն ազատ արտահայտելու իրավունքը

Առաջատար թեկնածուի օգտին պառլամենտական ընտրական շրջանների մի քանի 
ընտրատարածքներում ձայները կամայականորեն անվավեր ճանաչելը, որը 
հանգեցրել է վերջինիս հակառակորդի հաղթանակին. խախտում:

Փաստեր.

Դիմողը ընտրատարածքներից մեկում եղել է թեկնածու 2012 թվականի 
պառլամենտական ընտրություններում Առաջին արդյունքների համաձայն` նա 
հավաքել էր փոքրաթիվ ձայներ: Նրա գլխավոր հակառակորդը տարածքային 
պետական կառավարման ղեկավարն էր: Վերջինիս օգտին գործող դիտորդները 
կազմել են արձանագրություն այն մասին, որ որոշ լրացուցիչ ընտրաթերթիկներ 
(տասից պակաս) անհայտ անձի կողմից ապօրինաբար գցվել են երեք 
ընտրատուփերի մեջ: Այդ հիմքով ընտրատարածքային հանձնաժողովը այդ 
ընտրատուփերի արդյունքները հայտարարել է անվավեր: Այն նաև անվավեր է 
ճանաչել մեկ այլ ընտրատուփի արդյունքները` այն հիմքով, որ իրավասու 
ընտրական հանձնաժողովի անդամերն ապօրինաբար բացել են կնքված 
ընտրատեղամասը և վերցրել ընտրությունների ձայնագրությունների բնօրինակները 
և որոշ անվավեր ճանաչված ընտրաթերթիկներ: Ըստ քննվող չորս ընտրատուփերի 
արդյունքների` դիմողները ստացել են ընտրողների ձայների մեծամասնությունը: 
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Ձայներն անվավեր ճանաչելու արդյունքում դիմողների գլխավոր հակառակորդը 
հայտարարվել է ընտրված տվյալ ընտրատարածքում: Դիմողների բողոքների 
առիթով Կենտրոնական ընտրական հանձնաժողովն անփոփոխ է թողել ձայներն 
անավավեր ճանաչելու վերաբերյալ որոշումը, քանի որ առկա չի եղել սխալների 
կամ խախտումների առնչությամբ որևէ համոզիչ ապացույց, որ ապօրինաբար 
տեղադրված որոշ թվով ընտրաթերթիկներ յուրաքանչյուր ընտրամասում 
գերազանցել են ձայների 10 տոկոսը, ինչը պահանջվում է ըստ Պառլամենտական 
ընտրությունների մասին օրենքի 70-րդ հոդվածի (օրենք) ընտրությույթունները 
չկայացած համարելու համար: Դրանից անմիջապես հետո ընտրատարածքային 
ընտրական հանձնաժողովը չուրս ընտրատեղամասերում ընտրությունների 
արդյունքները հայտարարել է անվավեր նույն պատճառներով` նշելով որ իր 
կողմից հայտնաբերված խախտումները և այն խախտումները, որոնք նկատվել են 
դիտորդների կողմից կարող էին համարվել ՙայլ հանգամանքներ, որոնք անհնարին 
են դարձնում պարզելու ընտրողների կամահայտնությունը՚ օրենքի 72-րդ մասի 
իմաստով: Որոշումն անփոփոխ է թողնվել Կենտրոնական ընտրական 
հանձնաժողովի կողմից, ինչպես նաև Վճռաբեկ դատարանի կողմից, որը գտել է, 
որ ընտրատարածքային ընտրական հանձնաժողովի բացառիկ իրավասությունն է 
որոշելու, թե որոնք են ՙայլ հանգամանքները՚ ըստ վերը նշված իրավական 
դրույթների:

Օրենք.

Տվյալ գործն առնչվում է այն ձևին, որով ընտրությունների արդյունքները 
վերանայվել են պատասխանատու ներպետական իշխանությունների կողմից: 
Պետության իրավասությունն այս առումով լայն էր, սակայն չէր կարող կանխել 
Դատարանի հետևությունը, թե արդյոք կայացված որոշումը եղել է կամայական, 
թե` ոչ: Իրավասու իշխանությունները հիմնվել են օրենքի 72-րդ մասի վրա, երբ 
որոշել են անվավեր ճանաչել չորս ընտրատեղամասերում տեղի ունեցած 
ընտրությունների արդյունքները: Այդուհանդերձ, չի եղել որևէ իրավական դրույթ 
կամ ներպետական պրակտիկա պարզաբանելու համար, թե որ գործոնները կարող 
էին համարվել ՙայլ հանգամանքներ, որոնք անհնարին են դարձնում պարզելու 
ընտրողների կամահայտնության արդյունքները՚, և արդյոք, դրանք ներառել են 70 
մասով նախատեսված հանգամանքները, որոնք վերաբերում են հատկապես մեկ 
անձի կողմից մի քանի անգամ քվեարկելու դեպքերին: Իրավական դրույթի 
ոչհստակությունը, և, հետևաբար, ընտրական իրավունքներին սպառնացող 
հավանական վտանգն առկա է եղել որոշ դեպքերում ներպետական 
իշխանությունների մեղքով: Այդուհանդերձ, ընտրատարածքային ընտրական 
հանձնաժողովի որոշումներից ոչ մեկը ոչ Կենտրոնական ընտրական 
հանձնաժողովի որոշումներով, ոչ էլ Գերագույն դատարանի որոշումով չի 
անդրադարձել ոչ օրենքի 70-րդ և 72-րդ մասերի միջև հակասությունների, ոչ էլ 
ընտրությունների տարբեր մասնակիցների վստահելիության խնդրին: Ավելին, 



որոշումներից ոչ մեկը չի պարունակել պարզաբանում առ այն, թե ինչու 
համապատասխան խախտումները քողարկել են չորս ընտրատեղամասերում 
ընտրությունների արդյունքներն այն չափով, որ անհնարին է դարձել պարզել 
ընտրողների կամահայտնությունը (հատկապես օրենքի 70-րդ մասի լույսի ներքո): 
Ուստի, չորս ընտրատեղամասերում ընտրությունների արդյունքներն անվավեր 
ճանաչելու որոշումը պետք է ճանաչվի կամայական` Կառավարության կողմից 
պաշտպանվող որևէ օրինական նպատակին չհամապատասխանող:

Եզրակացություն. խախտում (միաձայն):
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dessus ainsi que de la référence au Fonds fiduciaire pour les droits de l’homme. Toute personne souhaitant se servir de tout ou 
partie de la présente traduction à des fins commerciales est invitée à le signaler à l’adresse suivante : publishing@echr.coe.int
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